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Replacing the cover
Remplacement de la housse / Bezug austauschen / Sustituir la funda / Substituir a capa / Sostituzione del copri-asse / カバー交換  /  更换封套
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How to set-up your ironing board
Installation de votre planche à repasser / Aufbau des Bügelbretts / Cómo montar la tabla de planchar / Como montar a sua tábua de engomar / 
Come preparare l'asse da stir / アイロン台のセットアップ方法 / 如何设置熨衣板
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Caution: failure to follow installation instructions may cause damage to your product.
Attention : le non-respect des instructions d'installation pourrait endommager produit.
Vorsicht: Die Nichtbeachtung der Installationsanweisungen kann zu Schäden am Produkt.
Precaución: si no se siguen las instrucciones de instalación, podría dañarse el producto.
Cuidado: o incumprimento das instruções pode causar danos no produto.
Attenzione: la mancata osservanza delle istruzioni di installlazione potrebbe danneggiare il prodotto.
ご注意: 取り付け箇所や製品が破損するおそれがありますので、正しい手順で取り付けてください。 
当心：不遵守安装说明可能对产品或搁板造成损坏。  
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Installing the hanging hook.
Installation du crochet de suspension / Die Aufhängung montieren / Instalar el gancho colgante / Instalar o gancho para pendurar / 
Installazione del gancio di sospensione /  ハンギングフックの取り付け /  安装挂钩



Joseph Joseph 株式会社
Tel. 0570-031-117
カスタマーサービス受付時間：
10:00～12:00 / 13:00～18:00
（土・日・祝日を除く）

Joseph Joseph Inc.
41 Madison Avenue
15th Floor,
New York, NY 10010

Joseph Joseph Deutschland GmbH 
Königsallee 92a – 4.Stock,
40212 Düsseldorf,
Germania / Alemania / Alemanha

Joseph Joseph Ltd.
100 Union Street,
London SE1 0NL, United Kingdom.
www.josephjoseph.com

封套：只可擦拭干净-请勿机洗。参见保养标签。钢框架
：用湿抹布擦拭干净。请勿使用砂布或强力化学清洁剂清
洗不锈钢部件。注意：请勿将热熨斗置于硅铁支架上。使
用熨衣板时，应远离儿童，使用后请妥善保管。
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カバー: 汚れはふいてください ‒ 洗濯機で洗わないでく
ださい。取 り 扱 い ラ ベ ル 参照。スチールフレーム: 湿
った布で汚れをふいてください｡ 研磨布や強い化学洗浄
剤は使わないでください｡ ご注意: 熱いアイロンをシリコ
ン製アイロン置きに放置したままにしないでください。お
子様の手の届かないところで使用し、使用後は安全に収
納してください。
フレーム: 炭素鋼、ポリプロピレン、ナイロン、ポリ
アセタール、ポリエチレン、熱可塑性エラストマー。
トグル: ポリプロピレン、ゴム。カバー: 綿、ポリウレ
タン、シリコーンゴム、ポリエチレン、ポリエステル
。ハンドル・フック:: ポリプロピレン
耐熱温度 (フレーム) : 70̊C
耐熱温度 (カバー) : 200 ̊C

JP
Copriasse: etichetta con le istruzioni. Pulisci solo con un 
panno - non lavare in lavatrice. Telaio in acciaio: pulire con 
un panno umido. Non usare panni abrasivi né detergenti 
chimici aggressivi. Attenzione: non lasciare il ferro caldo 
incustodito sul supporto in silicone. Tenere i bambini lontani 
dall'asse da stiro durante l'uso e riporlo in modo sicuro dopo 
l'uso.
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Capa: limpe apenas - não lave na máquina. Ver etiqueta de 
cuidados. Estrutura em aço: limpar com um pano húmido. 
Não utilizar panos abrasivos ou produtos de limpeza com 
químicos fortes. Cuidado: Não deixe o ferro quente no 
descanso de silicone sem supervisão. Mantenha as crianças 
afastadas da tábua de engomar quando estiver em uso e 
guarde-a em segurança após o uso.
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Funda: limpiar solo con un trapo - no lavar a máquina. Véase 
la etiqueta de cuidados. Estructura de acero: Limpiar con 
un paño húmedo. No usar trapos abrasivos ni limpiadores 
químicos fuertes. Precaución: No dejar la plancha caliente 
desatendida sobre el apoyo de silicona. Mantener la tabla 
de planchar lejos del alcance de los niños y guardarla 
correctamente después de su uso.
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Bezug: mit einem feuchten Tuch abwischen - Nicht in der 
Maschine waschen. Siehe Pflegeetikett. Stahlrahmen: mit 
einem feuchten Tuch abwischen. Zur Reinigung bitte keine 
scheuernden Putzschwämme oder starken chemischen 
Reiniger verwenden. Vorsicht: Das heiße Bügeleisen nicht 
unbeaufsichtigt auf der Silikon-Bügeleisenauflage lassen. 
Kinder während des Bügelns vom Bügelbrett fernhalten und 
das Bügelbrett nach dem Gebrauch sicher aufbewahren.
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Housse : essuyer uniquement - ne pas laver en machine. 
Voir instructions de lavage. Structure en acier : nettoyer 
avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de chiffon abrasif 
ni de produits d'entretien chimiques puissants. Attention : 
Ne pas laisser le fer chaud sans surveillance sur le repose-fer 
en silicone. Maintenir les enfants éloignés de la planche à 
repasser lors de l'utilisation et ranger dans un endroit sécurisé 
après utilisation.
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Cover: Wipe clean only – do not machine wash. See care label. 
Steel frame: Wipe clean with a damp cloth. Do not use abrasive cloths or strong chemical cleaners.
Caution: Do not leave hot iron unattended on silicone iron rest. Keep children away from ironing board when in use 
and store safely after use.

Care & Use
Entretien et utilisation / Pflegehinweis / Uso y cuidado / Conservação e utilização / Uso e pulizia / 
取扱上の注意事項 / 使用和保养  

Australia guarantee: Our goods come with guarantees that 
cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You 
are entitled to a replacement or refund for a major failure and 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or 
damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure. 


